
AR-15 OMEGA RAILS M-LOK - AR-15 7" OMEGA RAIL M-LOK BLACK

The Daniel Defense Omega Rail is a premium upgrade to AR’s with plastic
handguards and is now available with M-LOK attachment system.  Its free float
design allows the individual operator to install it with the Allen Wrench provided
and requires ZERO modification to the weapon! It features integral QD sling
swivel mounts, with rotation limiter, and an uninterrupted upper rail platform. This
light weight, ergonomic rail system is meticulously CNC machined from Aircraft
Grade Aluminum and is Military Specification Type III Hard Coat Anodized. All the
Omega Rail fasteners are military specification. The Omega Rail 7.0 is designed
to work with Carbine AR-15 gas systems. The Omega Rail 9.0 is designed to
work with Mid-Length AR-15 gas systems.

Attributes

Name: AR-15 7" OMEGA RAIL M-LOK BLACK
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100034347
Mfr. No.: 01-005-10696
Color: Black
Length: 7
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: M-LOK
Type: Free Float
Delivery weight: 0.689kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 241mm
UPC: 818773020800

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für die AR15 OMEGA RAILS
MLOK

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Daniel Defense AR15 7" Omega Rail MLOK! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Leistung und Benutzerfreundlichkeit zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung und Installation Ihres neuen Handguards zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung befolgen.
Verwenden Sie die Omega Rail nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten oder empfohlenen Befestigungen und Werkzeuge.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie beim Umgang mit dem Gewehr immer Schutzbrille und Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie die Omega Rail installieren oder entfernen.
Vermeiden Sie es, die Omega Rail in feuchten oder extremen Umgebungen zu lagern, um Korrosion zu
vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass alle Befestigungen fest angezogen sind, um ein Lösen während der Benutzung zu
verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge bereit, insbesondere den mitgelieferten Inbusschlüssel.

Installation der Omega Rail

Entfernen Sie den bestehenden Handguard von Ihrem AR15.
Positionieren Sie die Omega Rail über dem Gewehrlauf.
Verwenden Sie den Inbusschlüssel, um die Omega Rail sicher am Gewehr zu befestigen.
Überprüfen Sie, ob die Rail fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.

Verwendung der Omega Rail

Nutzen Sie die integrierten QDSlingSchwenkhalterungen, um Ihr Zubehör sicher zu befestigen.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Zubehörs die Funktion des Gewehrs beeinträchtigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektro und Elektronikaltgeräte (WEEE).
Trennen Sie alle nicht mehr benötigten Teile und entsorgen Sie diese umweltgerecht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den entsprechenden
EUKontaktpunkt oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit bei der Verwendung und Installation der AR15 OMEGA RAILS MLOK ist von größter Bedeutung.
Durch die Beachtung dieser Richtlinien können Sie sicherstellen, dass Ihr Produkt zuverlässig und sicher funktioniert.
Vielen Dank, dass Sie sich für Daniel Defense entschieden haben!
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AR15 OMEGA RAILS MLOK Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15 OMEGA RAILS MLOK. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use and installation of your new rail system. Please read this document carefully before
use.

General Safety Guidelines
Ensure the rail system is compatible with your AR15 model before installation.
Always follow local laws and regulations regarding firearms and accessories.
Keep the rail system and all related tools out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the rail system for any signs of damage before installation and use.
Use the rail system only for its intended purpose as specified in this guide.
Report any unsafe conditions or incidents related to the rail system to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms and accessories.
Do not exceed the manufacturer's weight limit for accessories mounted on the rail.
Ensure that all fasteners are securely tightened before use.
Avoid using the rail system in adverse weather conditions that could affect its performance.
Do not modify or alter the rail system in any way, as this may compromise its safety and functionality.
Be aware of the potential for heat buildup during use; allow the rail system to cool before touching it.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Gather Tools: Ensure you have the Allen Wrench provided with the rail system.
Prepare the Firearm: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Existing Handguard: If applicable, carefully remove the existing handguard from your AR15.
Install the Omega Rail:

Align the Omega Rail with the barrel nut.
Slide the rail into place, ensuring it is properly seated.

Secure the Rail: Use the Allen Wrench to tighten all fasteners securely. Confirm that the rail is firmly
attached.
Check for Stability: Gently shake the rail to ensure it is stable and secure.

Usage Guidelines

Always follow safe firearm handling practices.
Use the integral QD sling swivel mounts for attaching slings securely.
Regularly inspect the rail and accessories for any signs of wear or loosening.
Clean the rail system according to the manufacturer's recommendations to maintain performance.

Disposal Instructions
Dispose of the rail system in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
If the rail system is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage, please refer to the manufacturer's customer support
resources.

By adhering to these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your AR15 OMEGA RAILS
MLOK. Thank you for prioritizing safety and responsible use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
La Omega Rail MLOK de Daniel Defense es una mejora premium diseñada para los rifles AR15. Este manual
proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar que puedas disfrutar de tu producto de manera segura
y eficaz. Es importante seguir estas pautas para evitar accidentes y asegurarte de que el producto funcione
correctamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar posibles daños o desgaste.
No modifiques el producto de ninguna manera que no esté indicada en este manual.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de humedad y calor.
Si observas algún comportamiento inusual o daño en el producto, deja de usarlo inmediatamente y consulta
con un profesional.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad y protección auditiva al instalar o usar la Omega Rail.
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de realizar cualquier instalación o modificación.
No uses la Omega Rail con componentes que no sean compatibles.
Mantén las manos y otros objetos alejados de las partes móviles del rifle mientras esté en uso.
Si no tienes experiencia en la instalación de accesorios de armas, busca la ayuda de un profesional
calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el rifle esté descargado y limpio.
Herramientas Necesarias: Ten a mano la llave Allen proporcionada y cualquier otra herramienta necesaria.
Instalación de la Omega Rail:

Retira el guardamanos existente del rifle.
Coloca la Omega Rail en su lugar, asegurándote de que esté alineada correctamente.
Usa la llave Allen para apretar los sujetadores de la Omega Rail de acuerdo con las especificaciones
del fabricante.

Verificación: Asegúrate de que la Omega Rail esté firmemente sujeta y no haya movimiento.

Uso

Una vez instalada, verifica que todos los accesorios estén bien ajustados antes de usar el rifle.
Utiliza la Omega Rail para montar accesorios compatibles, asegurándote de seguir las instrucciones del
fabricante para cada accesorio.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro y controlado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar la Omega Rail, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y componentes de armas.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o asistencia técnica, busca el punto de contacto
de la UE correspondiente a tu región.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para disfrutar de tu Omega
Rail de manera segura y responsable.
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Manuel de Sécurité pour le Rail Omega MLOK Daniel
Defense AR15 7"

Introduction
Merci d'avoir choisi le rail Omega MLOK de Daniel Defense pour votre AR15. Ce produit est conçu pour améliorer
les performances de votre arme tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce manuel avant
l'installation et l'utilisation pour vous assurer d'une expérience sécurisée et agréable.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le rail est compatible avec votre modèle d'AR15 avant l'installation.
Ne modifiez pas le rail ou votre arme en dehors des instructions fournies.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Inspectez régulièrement le rail pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le rail si vous constatez des défauts ou des dommages.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser de munitions non conformes aux spécifications de votre arme.
Utilisez uniquement des accessoires et des équipements compatibles avec le rail Omega MLOK.
Évitez de tirer avec l'arme si le rail est mal installé.
Portez des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation de l'arme.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le rail.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation:

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris la clé Allen fournie.

Installation du Rail:

Retirez l'ancien gardemain en plastique si nécessaire.
Positionnez le rail Omega sur le récepteur de l'AR15.
Utilisez la clé Allen pour fixer le rail en suivant les instructions du fabricant.
Assurezvous que le rail est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.

Vérification:

Une fois installé, vérifiez que toutes les fixations sont bien serrées.
Testez le rail en appliquant une pression pour vous assurer qu'il est stable.

Utilisation

Une fois installé, vous pouvez ajouter des accessoires compatibles sur le rail MLOK.
Suivez les instructions du fabricant pour chaque accessoire ajouté.
Vérifiez régulièrement que les accessoires sont bien fixés et en bon état.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Consultez les centres de recyclage locaux pour des options de mise au rebut appropriées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question sur la sécurité ou l'utilisation de votre rail Omega MLOK, veuillez contacter le service client de
Daniel Defense ou consulter leur site web pour des informations supplémentaires.

Conclusion
Le rail Omega MLOK de Daniel Defense est un excellent ajout à votre AR15, offrant sécurité et performance. En
suivant ces directives de sécurité et d'utilisation, vous garantirez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des
autres. Merci de votre confiance dans notre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per AR15 OMEGA
RAILS MLOK

Introduzione
Grazie per aver scelto il Daniel Defense Omega Rail per il tuo AR15. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro e garantire prestazioni ottimali. È essenziale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un
uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità o in ambienti pericolosi.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo accessori e componenti raccomandati dal produttore.
Non modificare il design o la struttura del prodotto.
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.
Non sovraccaricare il rail con accessori non compatibili.
Indossa sempre dispositivi di protezione personale, come occhiali e tappi per le orecchie, durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Rimozione del Rail Esistente: Se necessario, rimuovi il rail esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Posizionamento del Omega Rail: Posiziona il Omega Rail sull'arma in modo che sia allineato correttamente.
Fissaggio: Utilizza la chiave Allen fornita per fissare saldamente il rail. Assicurati che sia ben bloccato.
Controllo Finale: Controlla che il rail sia installato correttamente e non si muova.

Uso

Prima di utilizzare l'arma, esegui un controllo completo per assicurarti che tutti i componenti siano in buone
condizioni.
Durante l'uso, mantieni sempre il dito fuori dal grilletto fino al momento di sparare.
Segui le istruzioni specifiche per il sistema a gas del tuo AR15 per garantire un funzionamento corretto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i materiali metallici e plastici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni di prodotti non sicuri, contatta il tuo rivenditore o il punto di contatto dell'Unione
Europea per la sicurezza dei prodotti.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo AR15 Omega Rail. Ricorda sempre
di rimanere informato sulle eventuali notifiche di richiamo e di controllare regolarmente per aggiornamenti sulla
sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla AR15 OMEGA RAILS
MLOK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup AR15 Omega Rails MLOK firmy Daniel Defense. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu wysokiej wydajności i bezpieczeństwa. Proszę zapoznać się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa,
aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, zapoznaj się z instrukcją obsługi broni, z którą będzie używany AR15 Omega Rail.
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z zaleceniami producenta.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Używaj tylko akcesoriów i części zalecanych przez producenta.
Przed przystąpieniem do instalacji, upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że wszystkie elementy są obecne i w dobrym stanie.
Sprawdź, czy masz odpowiedni klucz imbusowy do montażu.

Instalacja:

Zdemontuj istniejące osłony na broni, zgodnie z instrukcją producenta.
Umieść Omega Rail na broni, upewniając się, że jest prawidłowo ustawiony.
Użyj klucza imbusowego, aby dokręcić wszystkie śruby mocujące. Upewnij się, że są one dobrze
zabezpieczone, ale nie przekręcone.

Użytkowanie:

Po zakończeniu instalacji, sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.
Przed każdym użyciem broni, upewnij się, że Omega Rail nie ma widocznych uszkodzeń.
Używaj systemu QD do szybkiego zwolnienia zgodnie z instrukcjami producenta.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów,
aby uzyskać instrukcje dotyczące utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego instalacji, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem producenta lub z autoryzowanym dealerem.

Zachowanie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas użytkowania AR15 Omega Rails
MLOK. Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad i życzymy udanego korzystania z produktu!
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AR15 OMEGA RAILS MLOK KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa AR15 Omega Rails MLOK käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan AR15 aseesi
suorituskykyä ja käyttömukavuutta. Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä aseen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä suojalaseja ja kuulosuojaimia aina asetta käytettäessä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta tai huoltoa.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Ole varovainen, kun käsittelet aseen osia; terävät reunat voivat aiheuttaa vammoja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla, mukaan lukien mukana tuleva Allenavain.
Poista vanha etuosa aseestasi.
Aseta Omega Rail paikoilleen ja varmista se mukana tulevilla kiinnittimillä.
Kiristä kiinnittimet huolellisesti varmistaaksesi, että ne ovat tukevasti paikoillaan.
Tarkista, että Omega Rail on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö

Varmista, että kaikki kiinnitykset, kuten QDsling swivel kiinnitykset, ovat kunnolla kiinnitettyjä.
Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Suorita säännölliset tarkastukset varmistaaksesi, että kaikki osat toimivat oikein.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset tuotteen kierrättämiseksi tai hävittämiseksi.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että AR15 Omega Rails MLOK tuote toimii turvallisesti ja tehokkaasti.
Kiitos, että valitsit Daniel Defensein tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 OMEGA RAILS MLOK

Introduktion
Tack för att du valt Daniel Defense Omega Rail, en premiumuppgradering för din AR15. Denna produkt är designad
för att förbättra din skytteupplevelse och säkerheten under användning. Följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant
för att säkerställa korrekt och säker användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Kontrollera att vapnet är avstängt och ur funktion innan installation av Omega Rail.
Använd endast den medföljande insexnyckeln för installation för att undvika skador.
Undvik att installera produkten under påverkan av alkohol eller droger.
Följ alla lokala lagar och regler angående vapenanvändning och modifiering.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att vapnet är ur funktion.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive den medföljande insexnyckeln.

Installation av Omega Rail:

Ta bort det befintliga handtaget från AR15.
Placera Omega Rail på vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Använd insexnyckeln för att fästa Omega Rail ordentligt.
Kontrollera att alla fästen är säkra innan du använder vapnet.

Användning:

För att använda QD svingfästen, se till att de är korrekt installerade.
Justera svingfästena efter behov för att säkerställa optimal funktion.
Testa alltid produkten i en säker och kontrollerad miljö innan du använder den i skarpt läge.

Avfallshantering
Se till att avlägsna och kassera alla förpackningar och installationsmaterial på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och plastmaterial.
Kasta inte produkten i vanliga sopor. Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte
produkten. Kontrollera också EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om produktsäkerhet och återkallelser.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k bezpečnému používání produktu AR15
OMEGA RAILS MLOK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15 OMEGA RAILS MLOK od společnosti Daniel Defense. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval vysokou úroveň výkonu a bezpečnosti. Je důležité dodržovat následující pokyny, abyste
zajistili bezpečné používání a údržbu tohoto zařízení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejsou viditelné žádné poškození.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy.
V případě jakýchkoli pochybností nebo dotazů kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte produkt, pokud jste unavení nebo pod vlivem alkoholu či drog.
Při instalaci a používání dodržujte všechny pokyny a doporučení výrobce.
Zajistěte, aby se na výrobku nenacházely žádné cizí předměty, které by mohly způsobit poranění.
Při manipulaci s produktem se vyvarujte kontaktu s ostrými hranami nebo pohyblivými částmi.
Používejte ochranné brýle a další osobní ochranné prostředky, pokud to situace vyžaduje.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, že máte všechny potřebné nástroje, včetně dodaného imbusového klíče.
Ujistěte se, že máte čisté a suché pracovní prostředí.

Instalace:

Odstraňte stávající předpažbí, pokud je to nutné.
Umístěte AR15 OMEGA RAIL MLOK na požadované místo a ujistěte se, že je správně usazeno.
Použijte imbusový klíč k utažení upevňovacích prvků, dokud nejsou bezpečně na svém místě.
Zkontrolujte, zda je montáž pevná a stabilní.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt správně nainstalován a zda nejeví známky
opotřebení.
Při používání dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce.
Pravidelně kontrolujte upevňovací prvky a ujistěte se, že jsou stále správně utaženy.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte jej způsobem, který nezpůsobí ohrožení zdraví nebo životního
prostředí.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Všechny produkty
musí mít kontaktní místo v EU pro dotazy týkající se bezpečnosti.



Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny a užíváte si výhod AR15 OMEGA RAILS MLOK. V případě
potřeby se neváhejte obrátit na odborníky pro další podporu.


